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To Marina, Alejandro and everyone who helps us to learn our music, 
sing our songs and believe that we can dance.

—RMO

For my husband, who has supported me during all these years.
—FDV
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Para Marina, Alejandro y todos los que nos ayudan a aprender nuestra 
música, cantar nuestras canciones y creer que podemos bailar.

—RMO

Para mi esposo, quien me ha apoyado en todos estos años.
—FDV



As Julia and Cheíto pushed open the doors to the cultural center,
they were greeted by a loud Tan tantan TAN.

“Julia, they’re already warming up. Hurry!” said Cheíto, half-
dragging Julia up the stairs to the activities room. 

Once inside, Cheíto dropped Julia’s hand and ran over to the
instruments. He sat down in front of one of the barriles and began
pounding on the drum, joining the other boys and girls making
beautiful music.

Cuando Julia y Cheíto abrieron las puertas del centro cultural
oyeron un fuerte Tan tantan TAN.

—Julia, ya están ensayando. ¡Avanza! —dijo Cheíto, casi
arrastrando a Julia por las escaleras hacia al salón de actividades.

Ya adentro, Cheíto le soltó la mano a Julia y corrió hacia los
instrumentos. Se sentó al frente de uno de los barriles y empezó a
darles, uniéndose a los demás niños y niñas haciendo linda música.






